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1 HP Photosmart Plus e-AII-in-One 
B210 series ヘルプ 

HP Photosmart の詳細については、下を参照してください。 

• 5ぺージの [HP Photosmart を知ろう I 
. 11ページの [使用方法1 

. 17ページの [印刷1 

• 23 ページの にピーと スキ ヤン 1 

• 29ページの [カートリツジの使用1 

• 35ぺージの r 接続方式1 

- 53ページの [巧術情報1 

• 50ぺージの LHP サポート1 
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HP Photosmart Plus e-AII-in-One B210 series ヘルプ 
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HP Photosmart Plus e-AII-in-One B210 series ヘルプ 



2 HP Photosmart を知ろつ 

雜 プリンター各部の名称 
• コントロールパネルの機能 

• [Appsl マネーンャ 

プリンター各部の名称 

• HP Photosmart の正面図 


^ 冷泉かだ BESO ち f cJH 


HP Photosmart を知ろう 
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1 

カバー 

2 

ガラス面 

3 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

4 

フオトランプ 

5 

Memory Stick および Secure Digital 力ード用メモリカードスロット 

6 

排紙トレイ 

7 

延長排紙トレイ（または用紙補助トレイ） 

8 

フォトトレイの横方向用紙ガイド 

9 

フオトトレイ 

10 

ワイヤレス l_ED 

11 

On ボタン 

12 

原稿押さえ 

13 

カートリッジアクセスドア 

14 

メイントレイの横方向用紙ガイド 

15 

メイントレイ（または給紙トレイ） 


HP Photosmart の上面および'背面図 


HP P 了 otosmw ユか进か . 
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HP Photosmart を知ろう 
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16 

カートリッジアクセスエリア 

17 

プリントヘッドアセンブリ 

18 

モデル番号の位置 

19 

後部 USB ポート 

20 

電源コネクタ （HP 提供の電源、アダプターレ:>1外は使用しないでください） 

21 

後部アクセスドア 


プリンター各部の名称 7 
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コントロ ールハネルの機能 


図 2-1 コントロールパネルの機能 

巧の の⑩〇 



[ホーム]:ホーム画面に戻ります（製品をオンにしたときに最初に表示される画 
面です)。 


2 

3 

4 

5 


ナビゲーシヨンキー：写真とメニューオプション間を移動します。 


戻る：前の画面がディスプレイに表示されます。 


[写真]:[写真]メニューを開きます。 


[コピ ー]: コピーの種類を選択したり、コピーの設定を変更する [コピ ー] メニュ 
一を開きまず。 


[スキャン]:スキャンの送信先を指定する[スキャンの送信先]メニューを開きま 
す。 

[キャンセル]:現在の操作を停止します。 

ヘルプ：ディスプレイにヘルプメニューが開き、各トピックの詳細を確認でき 
ます。ホーム画面でヘルプをタッチすると、ヘルプを使用できる項目が一覧表 
示されます。選択したトピックによって、内容がディスプレイに表示される場 
合とコンピューター画面に表示される場合があります。ホームレ:>1外の画面を表 
示中の場合は、ヘルプボタンからはその画面で使用可能なヘルプのみを表示し 
まず。 


9 

10 

11 

12 

13 


[セットアップ]:製品設定を変更したり、メンテナンス機能を実行ずるセットア 
ップメニューを開きます。 


[ Snapfish ] :写真のアップ□—ド、編集、共有が行える [ Snapfish ] を開きま 
す。国または地域によって [ Snapfish ] をご利用なれない場合があります。 

[ Apps ] : [ Apps ] を使用すると、地図、塗り絵、パズルなど、 Web 上の情報にす 
ばや〈簡単にアクセスし、印刷することができます。 


ネットワークメ- 

きます。 


ワイヤレスメニューを開いて、ワイヤレス設定を変更で 


Web サービス： Web サービスメニューを 開いて、サービスのオンとオフの切り 
替え、プリンターメールアドレスの表示、情報ページの印刷を実行できます。 


HP P 了 otosmw ユか进か . 
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HP Photosmart を知ろう 




























[Apps ] マネー ジャ 

[ Apps ] マネージャカードは、新しい [ Apps ] を追加したり、 [ Apps ] を削除し 
たりするために使用できます。 

[ Apps ] の管理 

▲ 新しい [ Apps ] を追加します。 

a . ホーム画面の [ Apps ] をタッチします。 

b . 方向キーを押して、[詳細]メニューオプションまでスクロールし 
ます。 0 K を押します。 [ Apps ] をチェックします。 0 K を押し 
ます。プロンプトに従います。 


^ 冷泉かだ BESO ち f cJH 


[ Apps ] マネージヤ 
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HP Photosmart を知ろう 



3 使用方法 

ここでは、写真の印刷やスキヤン、 
ンクを示します。 

9ぺージの [[ AppsI マネージャ1 
29ぺージの r カートリッジの交換1 
13ぺージの r メディアのセット1 


コピーの作成など、一般的なタスクへのリ 


23ぺージの r コンピユーターへのス 
キャン1 

24ぺージの r テキストまたは画像付 
きの文書のコピー1 

45ぺージの r 紙詰まりを後部アクセ 
スドアから解消します。1 


装— 


使用方法 
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12 使用方法 



4 用紙の基本 

メデイアのセット 

▲ 次のいずれかを実巧して〈ださい。 

10 X 15 cm (4 X 6インチ）の用紙のセット 

a . フォトトレイのカバーを上げます。 

フォトトレイのカバーを上げて、横方向用紙ガイドを外側に 
スライドさせます。 



b . 用紙をセツトします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフォト用紙のまをフォトト 
レイに挿入します。 



用紙のまを奥まで差し込んでください。 


載を 記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合 
は、そのタブが手前に〈るようにフォト用紙をセツトして 
〈ださい。_ 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 


み欄 e 鬼 E 


用紙の基本 
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C. フォトトレイのカバーを下げます。 



A 4 または 8.5 x 11 インチの用紙のセット 

a . 排紙トレイを上げます。 

排紙トレイを持ち上げて開きます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 

メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 



b . 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にして用紙のまをメイン給紙トレ 
イに挿入します。 



巧菜 Q 解钟 
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用紙の基本 





用紙のまを奥まで差し込んでください。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 



C. 排紙トレイを下げます。 

排紙トレイを下げて、延長トレイを止まるまで手前に引き出 
します。延長トレイの端にある用紙ストッパーを立てます。 



載を 記 リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙スト 
ッパーを閉じておいてください。 


封筒のセット 

a . 排紙トレイを上げます。 

排紙トレイを持ち上げて開きます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 

メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 


み欄 S 鬼 E 


メディアのセット 
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b . 封筒をセットします。 

メイン給紙トレイの右端に封筒を入れ、封筒のふた側を左 
側、上向きにしてセツトします。 



用紙のまを奥まで差し込みます。 

横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライドさ 
せます。 



C. 排紙トレイを下げます。 



巧菜 Q 解钟 
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5 印刷 


17ぺージの r ドキュメントの巧刷1 


18ページの 悟真の印刷1 


19ページの f 封筒の巧刷1 


20ぺージの r どこからでも巧刷1 


関連トピック 

13ぺージの r メディアのセット1 
20ぺージの r どこからでも印刷1 
21ぺージの [ E 口刷を正常に行うためのヒント1 

ドキュメントの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウエアアプリケーションによって自動的に設定 
されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能 
の使用の場合にのみ、手動で設定を変更する必要があります。 


を 

互 

図 


ソフトウェアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更する必要がある場合は、[プロパティ]ダイアログボック 
スを開〈ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

載を 記 写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質補正 
で規定のオプシヨンを選択する必要があります。 


印刷 
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5. [詳細設定]、[印刷機能のシヨートカット]、[基本設定]、[カラー]夕 
ブで、印刷ジョブのための適切なオプションを選択します。 



か ヒント [印刷機能のショートカット]タブで定義済みの印刷タス 
クのいずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに適したオプ 
ションを簡単に選択できます。[印刷機能のショートカット]一覧 
で、印刷タスクの種類をクリックします。その種類の印刷タスク 
のデフオルト設定が設定されて、[印刷機能のショートカット]夕 
ブに表示されます。必要に応じて、ここで設定を調整し、その力 
スタム設定を新しい印刷ショートカットとして保存することがで 
きます。ユーザー定義の印刷機能のショートカットを保存するに 
は、ショートカットを選択して[名前をつけて保存]をクリックし 
ます。ショートカットを削除するには、削除したいショートカッ 
卜を選択し、[削除]をクリックします。_ 

6. [0 K ] をクリックして、 [プロパティ 1ダイアログボックスを閉じま 
す。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 

関連トピック 

-13ページの f メディアのセット1 

• 21ページの r 印刷を正常に行うためのヒント1 


写真の印刷 


18ぺージの r コンピューターに保存された写真を巧刷する1 

コンピューターに保存された写真を印刷する 


フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 2 L 判までの大きさのフォト用紙はフォトトレイに、フルサイズのフ 
ォト用紙はメイン給紙トレイにセットします。 

2. 横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせ 
ます。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

5. [プロパティ] ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

6. [機能]タブをクリックします。 
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印刷 








7. [標準オプション]領域で[用紙の種類]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

8. [サイズ変更オプション]領域で[サイズ]ドロップダウンリストか 
ら[詳細]を選択します。次に、適切な用紙サイズを選択します。 
用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンターソフトウェア 
は別の種類またはサイズの選択を求めるメッセージを表示します。 

9. (オプション）[フチ無し印刷]チェックボックスがオンでない場合 
は、オンにします。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、製品ソフトウェ 
アは別の種類またはサイズを選択するメッセージを表示します。 

10 . 照準オプション]の[印刷品質]ド□ップダウンリストから、晴画 
質]などの高度な印刷品質を選択します。 


載を 記 最高の dpi 解像度を実現するには、サポートされている種 
類のフォト用紙に対して原大 dpi ] 設定を使用できます。馬大 
dpi ] が印刷品質ドロップダウンリストにない場合は、[詳細設 
定]タブから有効にできます。 


載 を記 未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでください。 
用紙がミ皮巧って印刷品質がイ氏下することがあります。美しく仕上げるため 
には、排紙トレイには印刷した写真を重わないでください。 


関連トピック 

• 13ぺージの f メディアのセット1 
• 21ページの 巧口刷を正常に行うためのヒント1 

封筒の印刷 

HP Photosmart では、1枚または複数の封筒や、インクジェットプリンター用 
のラベルシートに住所を印刷することができます。 

ラベルや封筒に一連の住所を印刷するには 

1. まずテストとして普通紙に印刷して〈ださい。 

2. このテスト用の普通紙をラベルシートまたは封筒の上に重ね、両方 
を光に透かして見ます。それぞれの文字の間隔を確認し、必要に応 
じて調整します。 

3. 用紙トレイにラベルまたは封筒をセットします。 

A を意 留め具付きの封筒や窓付き封筒は使用しないで〈ださい。 
ローラーに引っかかって紙詰まりの原因となる場合があります。 

4. 横方向用紙ガイドを、ラベル、または封筒のまにあたって止まるま 
で中にスライドさせます。 


封筒の印刷 


19 











第 5 章 


5. 封筒に印刷する場合は、次の操作を巧います。 

a . 印刷設定を表示し、[基本設定]タブをクリックします。 

b . [サイズ変更オプション]領域の[サイズ]一覧から適切なサイズを 
選択します。 

6. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [0 K ] をクリックします。 


関連トピック 

13ぺージの r メディアのセット1 

21ぺージの 巧口刷を正常に行うためのヒント1 



どこからでも印刷 

製品の Web サービス機能では、どこからでも印刷することができる便利な印 
刷を実現します。有効にすると、 Web サービスではメールアドレスを製品に 
割り当てます。印刷するためには、ドキュメントを含むメールをそのアドレ 
スに送信するだけで構いません。画像、 Word 、 PowerPoint 、 および PDF ド 
キュメントを印刷できます。 


載を 記 Web サービスで印刷されたドキュメントは、オリジナルと表示が異 
なる場合があります。スタイル、フォーマット、およびテキストフロー 
は、オリジナルのドキュメントと異なる場合があります。高品質で印刷す 
る必要があるドキュメントについては、プリントアウトがどのようになる 
かを詳細に制御できるコンピューター上のソフトウェアアプリケーシヨン 
から印刷することをお勧めします。 


どこからでもドキュメントを印刷するには 
1 . Web サービスメール アドレスを探します。 

a . [ホーム]画面の [Web サービス]アイコンをタツチします。 

b . [メールアドレスの表示]をタッチします。 
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印刷 







ぶ ヒント メールアドレスまたは登録 URL を印刷するには、 [Web 
サービスの設定]の[情報ぺージの印刷]をタッチします。_ 

2. メールを作成して送信します。 

a . 新しいメールを作成して、製品メールアドレスを[宛先]ボック 
スに入力します。 

b . メールの本文にテキストを入力して、印刷するドキュメントまた 
は画像を添付します。 

C. メールを送信します。 

メールが印刷されます。 


隊を記 メールを受信するには、製品をインターネットに接続す 
る必要があります。メールは、受信するとすぐに印刷されま 
す。他のメールと同様に、いつ受信するか、受信するかどう 
かは保証されません。 Web サービスにオンラインでサイン 
アップする場合、ジョブのステータスを確認できます。 


印刷を正常に行うためのヒシト 

レ: I 下のヒントを使用して、印刷を正常に行います。 


印刷のヒント 

- HP 純正カートリッジを使用します。 HP 純正カートリッジは、 HP プリン 
ターで最高の性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

. カートリッジに十分なインクがあることを確認します。推定インク残量を 
確認するには、ディスプレイ上のツールメニューの指示に従います。ま 
たは、ソフトウェアから[プリンタツールボックス]でインク残量を確認で 
きます。 

- 用紙を1枚ではなく複数枚セットします。同じサイズの丸まっていないき 
れいな用紙を使用します。セットされている用紙が一度に1種類だけであ 
ることを確認します。 

- 用紙がぴったり収まるように、給紙トレイの横方向用紙ガイドを調整して 
ください。横方向用紙ガイドで給紙トレイの用紙を折らないようにしてく 
ださい。 

- 給紙トレイにセットされた用紙の種類とサイズに従って、印刷品質と用紙 
サイズの設定を行います。 

• 印刷プレビューを使用して、余白設定値を確認します。原橋の余白設定値 
は、プリンターの印刷可能領域を超えないようにしてください。 

- 写真をオンラインで共有して写真を注文する方法を理解します。 詳細につ 
いては、ここをクリックしてオンライン接続します。 


印刷を正常に行うためのヒント 


21 









第 5 章 


- [ Apps ] Manager について、 Web から簡単に印刷方法、クーポン、および 
その他のコンテンツを理解します。 詳細については、ここをクリックして 
オンライン接続します。 

• メールと添付ファイルをプリンターに送信することによってどこからでも 
印刷する方法を理解します。 詳細については、ここをクリックしてオンラ 
づ ン接続 しま3。_ 



Web サービスのヒント 

- スパムを減らすには、レ: I 下を行います。 

。 Web サービスをオンラインで登録して、プリンターに メールで きる人 
を制限します。 

メールアドレスまたは登録 URL を印刷するには、 [ Web サービスの設 
定]の[プリント情報シート]をタッチします。 

。製品のメールアドレスを使用して、他のオンラインサイトに登録しな 
いでください。 

。製品のメールアドレスを酉己布リストに追加しないでください。 

。スパムが問題になった場合は、製品のメールアドレスをリセットでき 
ます。 

メールアドレスをリセットするには、[ホーム]画面の [ Web サービス] 
をタッチします。[メールアドレスのリセット]をタッチします。 

- Web サービスは、添付ファイルとして]下のファイルをサポートします。 
。 Microsoft Word ( doc 、 docx ) 

。 Microsoft PowerPoint ( ppt 、 pptx ) 

。 PDF 
。 HTML 

。特定の画像ファイル （ bmp 、 jpg 、 png 、 gif 、 および tiff ) 

。 テキストべースのファイル 

- Web サービスで印刷されたドキュメントは、オリジナルと表示が異なる場 
合があります。 

。スタイル、フォーマット、およびテキストフローは、オリジナルのド 
キュメントと異なる場合があります。 

。高品質で印刷する必要があるドキュメント（法律文書など）については、 
プリントアウトがどのようになるかを詳細に制御できるコンピューター 
上のソフトウェアアプリケーションから印刷することをお勧めします。 
- メールを受信するには、製品をインターネットに接続する必要があります。 
。メールは、受信するとすぐに印刷されます。 

。他のメールと同様に、いつ受信するか、受信するかどうかは保証されま 
せん。 

。 Web サービスにオンラインでサインアップする場合、ジョブのステー 
タスを確認できます。 
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6 コピーと スキ ヤン 

雜 コンヒユ~夕~へのス千ヤン 

• テキストまたは画像イ寸きの文書のコピー 

• コピーおよびスキヤンを正常に行うためのヒント 


コンピユーターへのスキヤン 

コンピユーターにスキヤンするには 
1. 原稿をセットします。 

a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



コピーと スキ ヤン 
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C. カバーを閉じます。 

2. スキヤンを開始します。 

a. ホーム画面の[スキヤン]をタッチします。 

[スキヤンの送信先]メニューが表示されます。 
b [コンピュー々]ち々ッチします 

製品がネットワーク接続されている場合、使用可能なコンピュー 
ターの一覧が表示されます。スキヤンを開始するコンピューター 
を選択します。 

3. 使用するジョブショートカットをタッチします。 

4. [スキヤンスタート]をタッチします。 

関連トピック 

2アぺージの r コピーおよびスキヤンを正常に巧うためのヒント1 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 

▲ 次のいずれかを実巧して〈ださい。 



モノクロコピーを使用する 
a. 用紙をセットします。 

メイン給紙トレイにフルサイズ用紙をセットします。 



b. 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 
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コピーとスキヤン 




ホ ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバー 
を取り外すことができます。 


印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 



カバーを閉じます。 

C . [コピー ] を選択します。 

ホーム画面の[コピー ] をタッチします。 

[コピ ー] メニ ューが表示されます。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 
隙对をタッチします。 

[コピー設定]メニューが表示されます。 
[サイズ]をタッチします。 

[ページに合わせる] を タッチします。 
d . コピーを 開始します。 

[モノクロコピー]をタッチします。 


カラーコピーを使用する 
a. 用紙をセツトします。 

メイン給紙トレイにフルサイズ用紙をセットします。 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 25 
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b . 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



カバーを閉じます。 
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コピーと スキ ヤン 














c. [コピ ー] を選択します。 

ホー厶画面の [コピー ] をタッチします。 

[コ ピ ー] メニューが表示されます。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

嚴对をタッチします。 

[コピー 設定]メニューが表示されます。 

[サイズ]をタッチします。 

[ページに合わせる]をタッチします。 

d . コピーを開始します。 

[カラーコピ ー] をタッチします。 

関連トピック 

• 13 ぺージの f メディアのセット 1 

• 27 ページの [コピーおよびスキャンを正常に行うためのヒント 1 

コピーおよびスキャンを正常に行うためのヒント 

レ:>1下のヒントは、コピーおよびスキャンを正常に行うために使用します。 

• プリンターがワイヤレスネットワーク上に存在してコンピューターの近く 

にない場合のスキャン方法を理解します。 @ 詳細については、ここをク 
リックしてナンライン接編します。 

- ガラス面とカバー後部を常にきれいにします。スキャナは、ガラス面上で 
検出した物を画像の一部として認識します。 

- 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原精をセットします。 

• 本またはその他の厚い原橋をコピーまたはスキャンするには、カバーを外 
します。 

- ルさな原稿から大きなコピーを作成するには、原精をスキャンしてコンピ 
ューターに取り込み、スキャンソフトウ X アで画像サイズを変更してか 
ら、拡大された画像のコピーを印刷します。 

- スキャンされたテキストに間違いや不足がないようにするには、ソフトウ 
ェアで適切な明るさを設定してください。 

- スキャンされた画像が誤ってトリミングされている場合、ソフトウェアで 
自動トリミング機能をオフにして、スキャンされた画像を手動でトリミン 
グします。 


コピーおよびスキヤンを正常に行うためのヒント 
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コピーと スキ ヤン 


7 力ートリッジの使用 

雜 カートリッジの交換 
- カートリッジ保証情報 
雜 インクサプライ品のを文 
垂 プリントへッドの自動クリーニング 

垂 推定インクレベルの確認 
- インクを取り扱うヒント 

カートリッジの交換 

カートリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2 . 力ートリッジを取り外します。 

a. 力ートリツジアクセスドアを開きます。 



インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . カートリッジのタブを押して、スロットから取り外します。 





m 


論 


3. 新しいカートリッジを差し込みます。 

a. カートリッジをパッケージから取り出します。 


力ートリツジの使用 29 
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b . オレンジのキャップをひわって取り外します。キャップは、強め 
にわじると取り外しやすい場合があります。 



C . 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりとスロッ 
卜に固定されるまでカートリツジを押し込みます。 



30 力ートリツジの使用 


— h こジ AQ 活巧 











d . カートリッジドアを閉じます。 



関連トピック 

31 ぺージの r インクサプライ品のを文 1 
33 ぺージの r インクを取り扱うヒント 1 

カートリッジ保証情報 

HP カートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用 
された場合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造 
のいずれかを受けた HP インク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないこ 
とが製品に保証が適用される条件です。保証期限は図のように、 YYYY / MM お 
式で製品に記載されています。 



HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを参照してくださ 
い。 

インクサプライ品のを文 

HP Photosmart 用の純正 HP サプライ品をミ主文するには、 www . hp . com / buv / 
supplies にアクセスして〈ださし、。指示に従って、国/地域および製品を選択 
し、ページ上のショッピングリンクをクリックします。 




インクサプライ品の注文 
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隊を記 カートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあり 
ます。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理 
店にカートリツジの購入方法についてお問い合わせください。 


プリントへッドの自動クリーニング 

プリンターデイスプレイでプリントへッドをクリーニングするには 

1. [ホーム]画面の [セッ ト アップ] アイコンをタッチします。セットア 
ップ メニューが表示されます。 

2 . ツールをタッチします。 

3. プリントヘッドのクリーニングをタッチします。 

関連トピック 

31 ぺージの r インクサプライ品のを文 1 
33 ぺージの r インクを取り扱うヒント 1 

推定インクレベルの確認 

簡単にインクレベルを確認して、カートリッジの交換時期を知ることができ 
ます。インクレベルは、カートリッジの推定インク残量を示しています。 


載を 記 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンタで 
使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量イン 
ジケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 

を記 インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷が滞らないよう、交換用のプリントカートリッジを準備し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリントカ 
ートリッジを交換する必要はありません。 

を記 カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、製品とカートリッジの印刷準備を行う際や、プリント 
へッドのクリー ニン グで、プリント ノズルを クリー ニン グしてインクの流 
れを スムーズに する際にも消費されます。また、使用済みカートリッジ内 
にはある程度のインクが残っています。詳細については、 www.hp.com/qo/ 
inkusage を参照してください。 


: bIh こジ AQ 
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カートリツジの使用 











本体のコントロールパネルからインクレベルを確認するには 

1. [ホーム]画面の[セットアップ]アイコンをタッチします。セットア 
ップメニューが表示されます。 

2. ツールをタッチします。 

3. 推定インクレベルの表示をタッチします。 

HP Photosmart の力ートリツジの推定インクレベルを示すゲージが 
表示されます。 


=» *=1 *= 1 つ 



プリンターソフトウエアからインクレベルを確認するには 
1. HP Photosmart デスクトップアイコンをクリックして、プリンタ 
-ソフトウエアを開きます。 


載 を記 スタート > プログラム> HP > HP Photosmart Plus B 210 
> HP Photosmart Plus B 210 をクリックしてプリンターソフト 

ウェアにアクセスすることもできます。 

2. プリンターソフトウ X アで、[推定インクレベル]をクリックしま 
す。 

関連トピック 

31ぺージの r インクサプライ品のミ主文1 

33ぺージの r インクを取り扱うヒント1 

インクを取り扱うヒント 

レ:I下のヒントは、インクカートリッジを取り扱うために使用します。 

- プリンターには、適切なインクカートリッジを使用します。互換性のある 
インクカートリッジのリストについては、ソフトウェアで [プリンタツー 
ルボックス] を見ます。 

• インクカートリッジを正しいスロットに差し込みます。各力ートリッジの 
色とアイコンを各スロットの色とアイコンと一致させます。必ずすベての 
力ートリッジを正しい位置にカチッとはめ込みます。 

- HP 純正インクカートリッジを使用します。 HP 純正インクカートリッジ 
は、 HP プリンターで最高の性能が得られるように設計され、何度もテスト 
されています。 




インクを取り扱うヒント 
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- インク警告メッセージが表示されたら、インクカートリッジ交換を検討し 
ます。これにより、印刷が遅れることがなくなります。印刷品質が使用に 
耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換する必要はありま 
せん。 

• プリントへッドがきれいになっていることを確認します。プリンターデ 
イスプレイ上の ツール メニューの指示に従います。または、ソフトウェ 
アの [プリンタツールボックス] を見ます。 

- 新しいインクカートリッジを差し込んだ後に、最適な印刷品質のためにプ 
リンターを調整します。プリンターデイスプレイ上の ツールメ ニューの 
指示に従います。または、ソフトウェアの [プリンタツールボックス] を 
見ます。 


載 を記 プリンターソフトウェアの [プリンタツールボックス] にアクセスす 
るには、 [プリンターソフトウェア] を開いて、プリンタアクションをクリ 
ックしてから、[メンテナンスタスク]をクリックします。 


: bIh こジ AQ 


巧 


34 


カートリツジの使用 





8 接 fee 方式 

雜 ネットワークへの HP Photosmart のインス I — 

雜 ネットワークに接編されたプリンターをセツトアップして使用するための 

ヒント 


ネットワークへの HP Photosmart のインス I —ル 

• 35ぺージの [WiFi Protected Setup ( WPS)l 

• 36 ぺージの レレ~夕~を使用するワイヤレスネットワ~ク（インフラスト 
ラクチャネットワーク)1 

• 37ページの りレーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック 
接続)1 

WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP Photosmart を WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用してワイヤレスネット 
ワークに接続するには、次のものが必要です。 

WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 
802.11ネットワーク。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフェースカ 
—ド （ N に）を備えたデスクトップコンピュータやノ ートパソコン。コンピ 
ュータは 、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続さ 
れている必要があります。 

WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用して HP Photosmart を接続する 
には 

▲ レ:>1下のいずれかを実行します。 

プッシュボタン ( PBC ) 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。 

ホー厶画面の[ワイヤレス]アイコンをタッチします。 
[ワイヤレス設定]をタッチします。 

[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[プッシュボタン]をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイスの対応す 
るボタンを押します。 

[ OK ] をタッチします。 

C . ソフトウェアをインス！ルします。 


展踞娘 


接続方式 
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載を 記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデ 
バイスの対応するボタンを押す必要があります。 


PIN 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。 

ホーム画面の[ワイヤレス]アイコンをタッチします。 
[ワイヤレス設定]をタッチします。 

[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[ PIN ] をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[スタート]をタッチします。 

PIN が表示されます。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイス上で PIN 
を入力します。 

[0 K ] をタッチします。 

C . ソフトウェアをインス！-ールします。 

載を 記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデ 
バイス上で PIN を入力する必要があります。 


関連トピック 

• 40ぺージの f ネットワーク接続用のソフトウエアをインストールする1 

• 42ぺージの f ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして 
使用するためのヒント1 

ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチャネットワ 

—ク） 

HP Photosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、 
レ U 下が必要になります。 

ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11ネ 
ットワーク。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカ 
—ド （ N に）を備えたデスクトップコンピューターやノ ートパソコン。コン 
ピューターは 、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接 
続されている必要があります。 

ケーブルまたは DSL などのブロー ドバンドによるインターネットアクセ 
ス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の HP 
Photosmart を接続する場合には 、 Dynamic Host Configuration Protocol 
( DHCP ) を使用したワイヤレスルーター(アクセスポイントまたは無線基 
地局）を使用することをお勧めします。 


戒 S 韩 
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接続方式 










ネットワーク名 ( SSID ) 

WEP キーまたは WPA パスフレーズ（必要な場合） 

ワイヤレス設定ウィザードで製品を接続するには 

1. ネット ワーク 名 （ SSID )、 WEP キー または WPA パ スフレー ズを書き 
留めます。 

2. ワイヤレス設定ウィザードを開始します。 

▲ [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

3. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択し 
ます。 

4. プロンプトに従います。 

5. ソフトウェアをインス！^ールします。 

6. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

40ぺージの [ネットワーク接編用のソフトウェアをインス I ^ールする1 
42ぺージの [ネットワークに接編されたプリンターをセットアップして使用 
するためのヒント1 

ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック接続） 

このセクションは、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使用せず 
にワイヤレス対応のコンピュータに HP Photosmart を接続する場合にお読み 
ください。 

かぶ 
CCCCcc 


アドホックワイヤレスネットワーク接続を使用して HP Photosmart をコンビ 
ュータに接続するには、 lil 下の2つの方法があります。接続が完了すると、 
HP Photosmart ソフトウェアをインストールできます。 

HP Photosmart のワイヤレスとコンピュータ上のワイヤレスをオンにします。 
コンピュータ上で、ネットワーク名 （ SSID)hp (製品モデル).(6巧の一意の 
ID ) に接続します。これは HP Photosmart によって作成されたデフォルトのア 
ドホックネットワークです。6析の ID は、プリンタに対して一意です。 

または 

コンピュータ上のアドホックネットワークプロファイルを使用して本製品に 
接続します。コンピュータに現在アドホックネットワークプロファイルが設 
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定されていない場合、アドホックフロファイルの正しい作成方法について、 
コンピュータのオペレーティングシステムの ヘルプ ファイルを参照してくだ 
さい。アドホックネットワークプロファイルが作成されたら、製品に付属す 
るインストール CD を挿入し、ソフトウェアをインストールします。コンピュ 
ータ上で作成したアドホックネットワークプロファイルに接続します。 


載 を記 お使いのコンピュータ上にワイヤレスルーターまたはアクセスポイ 
ントはないけれどもワイヤレス機能がある場合は、アドホック接続を使用 
できます。ただしアドホック接続では、ワイヤレスルーターまたはアクセ 
スポイントを使用するインフラストラクチャネットワーク接続の場合と比 
較すると、ネットワークセキュリティのレベルが低下し、性能が悪化する 
可能性があります。 


HP Photosmart をアドホック接続で Windows コンピューターに接続するに 
は、そのコンピューターがワイヤレスネットワークアダプター、およびアド 
ホックプロファイルを持つことが必要です。下記の指示に従って、 Windows 
Vista または Windows XP コンピューターのネットワークプロファイルを作成 
します。 


載を 記 製品は、ネットワーク名 （SSID) として hp (製品モデル).(6巧の一意 
の識別子）のネットワークプロファイルが構成されて出荷されます。ただ 
し、セキュリティとプライバシーの観点から、コンピューターのネットワ 
ークプロフアイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成するこ 
とをお薦めします。 


ネットワークプロファイルを作成するには （Windows Vista ) 


載を 記 製品は、ネットワーク名 （SSID) として hp (製品モデル).(6巧の一意 
の識別子）のネットワークプロファイルが構成されて出荷されます。ただ 
し、セキュリティとプライバシーの観点から、コンピューターのネットワ 
ークプロファイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成するこ 
とをお薦めします。 

1. [コントロールパネル]で、[ネットワークとインターネット]をダブ 
ルクリックし、[ネットワークと共有センター ] をダブルクリックし 
ます。 

2. [ネットワークと共有センター](左側の[タスク]の下）で、[接続また 
はネットワークのセットアップ]を選択します。 

3. 接続オプションの [ワイヤレス アドホック （コンピュータ相互） ネッ 
トワークを設定します。]を選択し、[次へ]をクリックします。アド 
ホック接続についての説明と警告をお読みになり、[次へ >] をクリ 
ックします。 
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4. [ネットワーク 名](ご使用のアドホック接続用の SSID )、 [セキュリテ 
ィの種類]、[セキュリティパスフレーズ]などの詳細情報を入力しま 
す。このネットワーク接続を保存したい場合は、[このネットワーク 
を保存します]を選択して〈ださい。後で参照できるように 、 SSID 
とセキュリティキー/パスフレーズを書き留めておいてください。 
[次へ]をクリックします。 

5. 引き続き画面の指示に従って、アドホックネットワーク接続のセッ 
トアップを完了します。 

ネットワークプロファイルを作成するには （Windows XP ) 


載を 記 製品は、ネットワーク名 （SSID) として hp (製品モデル).(6巧の一意 
の識別子）のネットワークプロファイルが構成されて出荷されます。ただ 
し、セキュリティとプライバシーの観点から、コンピューターのネットワ 
ークプロファイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成するこ 
とをお薦めします。 

1. [コントロールパネル] で、 [ネット ワーク接続]をダブルクリックし 
てくださし、。 

2. [ネットワーク接続]ウィンドウで、[ワイヤレスネットワーク接続] 
を右クリックして〈ださい。ポップアップメニューに[有効]が表 
示されている場合は、[有効]を選択して〈ださい。逆に、メニュー 
に[無効]が表示される場合は、ワイヤレス接続はすでに有効になっ 
ています。 

3. [ワイヤレスネットワーク接続]のアイコンを右クリックし、[プロ 
パティ]をクリックします。 

4. [ワイヤレスネットワーク]タブをクリックします。 

5. [ Windows を使ってワイヤレスネットワークの設定を構成する]の 
チェックボックスをオンにします。 

6. [追加]をクリックし、レ:>1下の手順にがって〈ださい。 

a . [ネットワーク名 （ SSID )] ボックスに、固有のネットワーク名を入 
力します。 


隊を記 ネットワーク名は大文字小文字を区別しますので、この 
区別を正しく覚えておくことが重要です。 


b . [Network Authentication ] リストがあれば[開く]を選択し、な 
いときは次のステップに進みます。 

C . [データの暗号化]リストで、 [ WEP ] を選択します。 
d . [キーは自動的に提供される]の横のチェックボックスが選択され 
ていないことを確認します。選択されている場合は、クリック 
してオフにします。 


展踞娘 


ネツトワークへの HP Photosmart のインスI—ル 


39 







第 8 章 


e. [ネットワークキー ] ボックスに、ぴったり5文字、またはぴっ 
たり13文字の英数字 （ASCII) の WEP キーを入力してくださし、。 
例えば5文字入力する場合は、 ABCDE または12345のように入 
力します。また、13文字入力する場合は、 ABCDEF1234567 の 
ように入力します。 （12345 と ABCDE は入力例です。ご自由に 
組み合わせて〈ださい。） 

あるいは、 WEP キーに、 HEX (16 進数）の数字を使用することも 
できます。 HEXWEP キーは40ビット10文字の暗号か、128 
ビット26文字の暗号でなければなりません。 

f. [ネットワークキーの確認入力]ボックスに、前のステップで入力 
したのと同じ WEP キーを入力してください。 


隊 を記 大文字と小文字の区別は正確に記憶してお〈必要があり 
ます。本製品に間違った WEP キーを入力すると、ワイヤレス 
接続に失敗します。 


g. 大文字と小文字の区別も含め、入力したとおりに正確に WEP キ 
一を書き留めてください。 

h. [これはコンピュータ相互 （ad-hoc) のネットワークで、ワイヤレ 
スアクセスポイントを使用しない]のチェックボックスを選択し 
ます。 

i. [OK] をクリックし、[ワイヤレスネットワーク プロパティ] ウィ 
ンドウを閉じて、再び [OK] をクリックします。 

j. 再び [OK] をクリックして[ワイヤレスネットワークプロパティ 
接飾ウィンドウを閉じます。 

関連トピック 

40ぺージの [ネットワーク接編用のソフトウェアをインス I ^ールする1 
42ぺージの [ネットワークに接統されたプリンターをセットアップして使用 
するためのヒント1 

ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする 

このセクションでは 、 HP Photosmart ソフトウェアをネットワークに接続され 
たコンピューターヘインストールする方法について説明します。本ソフトウェ 
アをインストールする前に 、 HP Photosmart をネットワークに接続しておいて 
ください 。 HP Photosmart がネットワークにまだ接続されていない場合、ソフ 
トウェアのインストール中に画面の指示に従ってネットワークに接続してくだ 
さし、。 
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ネットワーク接続されたコンピユーターに、 Windows HP Photosmart 
ソフトウエアをインストールするには 

1. コンピユーターで実行中のアプリケーシヨンをすべて終了します。 

2. 製品に付属する Windows 用の CD をお使いのコンピユーターの CD - 
ROM ドライブに挿入し、画面の指示にがいます。 


載 を記 ワイヤレスネットワーク接続で HP Photosmart を使用する 
がネットワークに接続されていない場合、ソフトウエアのインス 
トールを続行する前に、製品のフロントパネルからワイヤレス 
セットアップウィザードを実行するよう促すプロンプトが表示さ 
れます。ワイヤレス設定がわからない場合、ソフトウ X アによつ 
て見つけることができます。 

を記 一部の製品では、ワイヤレスネットワーク接続を確立する 
ために一時的な USB ケーブル接続が必要です。必要がある場 
合、この一時的な接続をいつ確立するか入力するよう促すプロン 
プトが表示されます。 


3. ファイアーウォールに関するダイアログボックスが表示された場合 
は、指示に従って〈ださい。ファイアーウォールのポップアップメ 
ッセージが表示されたら、そのメッセージを常に承認または許可し 
てくださし、。 

4. 胺続タイプ]画面で[ネットワーク]オプションを選択し、[次へ]を 
クリックします 。 HP Photosmart がワイヤレスと有線 （ Ethernet ) の 
両方のネットワーク接続をサポートする場合、[ワイヤレス]と[ワイ 
ヤード]のいずれかを選択するよう促すプロンプトも表示されます。 
[検索]画面が表示され、セットアッププログラムは、ネットワーク 
上の製品を検索します 。 HP Photosmart が一時的な USB ケーブル 
接続を使用してワイヤレス接続をセットアップして、初めて HP 
Photosmart をインストールする場合、ネットワーク検索が実巧され 
た後に USB ケーブルを接続するよう促すプロンプトが表示されま 
す。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンターについての詳 
細が正しいことを確認してからそれを選択して〈ださい。 

ネットワーク上で複数のプリンターが検出されると、愼数のプリン 
夕が見つかりました]画面が表示されます。接続する製品を選択して 
〈ださい。プリンターはモデル番号、 IP アドレス、シリアル番号、 
または MAC アドレスによって識別可能です。 
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6. 指示に従ってソフトウエアをインストールして〈ださい。 

ソフトウエアのインストールが完了したら、製品の準備は完了です。 

7. ネットワークへの接続を確認するには、お使いのコンピューターか 
らプリンターへセルフテストレポートの印刷を行います。プリンタ 
一上のワイヤレスランプは、点灯していな〈てはなりません。ラン 
プが消えている場合、ネットワークに接続されていません。ワイヤ 
レスランプが消灯している場合、ワイヤレス通信機能がオンではあ 
りません。プリンターのフロントパネルからワイヤレスネットワ 
ークテストを印刷すると、問題を特定できます。 

ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用 
するためのヒント 

下のヒントを使用して、ネットワークに接続されたプリンターをセットアッ 

プして使用します。 

• ネットワークに接続されたワイヤレスプリンターをセットアップする場 
合、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントの電源がオンになってい 
ることを確認します。プリンターはワイヤレスルーターを検索してから、 
検出されたネットワーク名をディスプレイに一覧表示します。 

- ワイヤレス接続を確認するには、ディスプレイ上のワイヤレス設定メニュ 
一のワイヤレス通信機能のランプを確認します。ランプが消灯している場 
合、ワイヤレスを有効にしますを選択してワイヤレス接続を有効にしま 
す。また、プリンターの IP アドレスも表示されます。 

- コンピューターが仮想私設ネットワーク （ VPN ) に接続されている場合、プ 
リンターなどネットワーク上のその他のデバイスにアクセスするために 
は、 VPN から切断する必要があります。 

• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法を理解します。 詳細につい 
ては、ここをクリックしてオンライン接続します。 

• ネットワーク診断ユーティリティとその他のトラブルシューティングのヒ 
ントを理解します。 詳細については、ここをクリックしてオンライン接編 
します。 

• USB からワイヤレス接続に変更する方法を理解します。 詳細については、 
ここをクリックしてオンライン接編します。 

• プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラ 
ムを操作する方法を理解します。 詳細については、ここをクリックして才 
ンライン接錶します。 
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9 問題の解ま 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

雜 詳細なヘルプを取得 
垂 印刷品質の改善 

- 紙詰まりを後部アクセスドアから解消します。 

雜 巧刷できない 
雜 HP サポート 

詳細なヘルプを取得 

HP Photosmart について詳細な情報およびヘルプを見つけるためには、ヘル 
プビューアの左上にある検索フィールドにキーワードを入力します。口一力 
ルおよびオンライン両方のトピックについて、関連トピックのタイトルが一覽 
表示されます。 

@ 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。 

印刷品質の改善 

1. 純正 HP カートリッジを使用していることを確認します。 

2 . プリンタ ーソフ トウェア設定をチェックして、 用紙 ドロップダウ 
ンリストから適切な用紙の種類と印刷品質を選択していることを確 
認します。 

3. 推定インク残量を確認して、カートリッジのインクが少な〈なって 
いるかどうかを調べます。詳し〈は、 32ページの 巧隹定インクレべ 
ルの確認 I を参照して〈ださい。プリントカートリッジがインク不 
足の場合は、プリントカートリッジの交換を検討して〈ださい。 

4. プリンターカートリッジの位置を調整します。 

プリンターソフトウェアからカートリッジを調整するには 

隊 を記 カートリッジを調整することで高品質の出力が得られます。 

a . 給紙トレイに、 A 4 の未使用の白い普通紙をセットします。 

b . プリンターソフトウェアで、 [プリンタアクション] をクリック 
してから、 [メンテナンスタスク] をクリックして、 [プリンタツ 
ールボックス] にアクセスします。 

C . [プリンタツールボックス] が表示されます。 

d . [プリンタサービス] タブをクリックします。 

e . [インクカートリッジの 調整]タブをクリックします。調整シー 
卜が印刷されます。 
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5 .力ートリッジのインクが少なくなっていない場合は、診断ぺージを 

印刷します。 

診断ページを印刷するには 

a . 給紙トレイに、 A 4 の未使用の白い普通紙をセットします。 

b . プリンターソフトウエアで、[プリンタアクション]をクリック 
してから、[メンテナンスタスク]をクリックして、[プリンタツ 
ールボックス]にアクセスします。 

C . 隊断情報の印刷]をクリックして、診断ぺージを印刷します。診 
断ページで青、マゼンタ、黄色、および黒のボックスを点検しま 
す。色のボックスと黒のボックスの中に縮模様が見えるか、ボッ 
クスの場所にインクがない場合は、カートリッジが自動的にクリ 
一ニングされます。 


理融 Q 葡说 


44 


問題の解法 




6. 診断ページでカラーのボックスと黒のボックスに縮模様があるか欠 
けた部分がある場合は、プリントカートリッジを自動でクリーニン 
グします。 

力ートリッジを自動クリーニングするには 

a . 給紙トレイに、 A 4 の未使用の白い普通紙をセットします。 

b . プリンターソフトウエアで、[プリンタアクション]をクリック 
してから、[メンテナンスタスク]をクリックして、[プリンタツ 
-ルボックス]にアクセスします。 

C . [インクカートリッジのクリーニング]をクリックします。画面 
の指示に従って〈ださい。 

上記の解決策によって問題がなくならない場合は、 ここをクリックして詳細な 
オンライントラフ ルン ユーテイン ソを 行い ま。 


紙詰まりを後部アクセスドアから解消します。 

後部アクセスドアから紙詰まりを解消するには 

1. 製品の電源をオフにします。 

2. 後部アクセスドアを取り外します。 


紙詰まりを後部アクセスドアから解消します。 
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3. 詰まった用紙を取り除きます。 

4. 後部アクセスドアを元に戻します。 

5. 製品の電源をオンにします。 

6. 再度印刷します。 

印刷できない 

プリンターの電源がオンであり、トレイに用紙があることを確認します。ま 
だ印刷できない場合は、 lil 下を順番通りに実行します。 

1. エラーメッセージを確認して、解決します。 

2. USB ケーブルをいったん外し、再度接続します。 

3 . プリンターが停止またはオフラインでないことを確認します。 

プリンターが停止またはオフラインでないことを確認するには 

静ま 記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題 
を自動で修復することができます。 

@ 詳細については、ここをクリックしてナンライン接続しま 

す。 この機能がない場合は、レ:>1下の手順にしたがいます。 


理融 Q 葡说 


46 


問題の解法 














a . オペレーティングシステムに応じて、レ:>1下のいずれかを実行しま 
す。 

- [Windows 7]: Windows の[スタート]メニューから、[デバイ 
スとプリンター]をクリックします。 

• [Windows Vista ]: Windows の[スタート]メ ニューから、[コ 
ントロ ールパネル]、[プリンター ] の順にクリックします。 

• [Windows XP ]: Windows の[スタート]メ ニューから、[コン 
トロールパネル]、[プリンタと FAX ] の順にクリックします。 

b . 印刷キューを開くためにプリンターのアイコンをダブルクリック 
します。 

C . [プリンタ]メニューで[一時停止]または[プリンタをオフライン 
で使用する]の横にチェックマークがないことを確認します。 
d . 何らかの変更を行なった場合は、もう一度印刷を実行します。 

4. 本製品がデフォルトプリンターに設定されていることを確認しま 
す。 

プリンターがデフオルトプリンターに設定されているかどうかを確 
認するには 


載を 記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題 
を自動で修復することができます。 

@ 詳細については、ここをクリックしてオンライン接統しま 

す。 この機能がない場合は、レ: I 下の手順にしたがいます。 


a . オペレーティングシステムに応じて、レ:>1下のいずれかを実行しま 
す。 

- [Windows 7]: Windows の[スタート]メニューから、 r デバイ 
スとプリンター]をクリックします。 

• [Windows Vista ]: Windows の[スタート]メ ニューから、[コ 
ントロ ールパネル]、[プリンター ] の順にクリックします。 

• [Windows XP ]: Windows の[スタート]メ ニューから、[コン 
トロールパネル]、[プリンタと FAX ] の順にクリックします。 

b . 正しいプリンターがデフオルトプリンターとして設定されている 
ことを確認します。 

デフオルトプリンターは横の黒丸または緑丸内にチェックマーク 
が付いています。 

C . 間違ったプリンターがデフオルトプリンターとして設定されてい 
る場合は、正しいプリンターを右クリックし、[通常使うプリンタ 
に設定]を選択します。 
d . 製品を再度使ってみます。 
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5. 印刷スプーラを再起動して〈ださし、。 


印刷スプーラを再起動するには 


載を 記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題 
を自動で修復することができます。 

@ 詳細については、ここをクリックしてオンライン接締しま 

す。 この機能がない場合は、レ:>1下の手順にしたがいます。 


a . オペレーティングシステ厶に応じて、レ:1下のいずれかを実行しま 

す。 

Windows 7 

• Windows の [スタート] メニューから、 [コントロールパネ 
ル]、[システムとセキュリティ]、情理ツール] の順にクリック 
します。 

• [サービス] をダブルクリックします。 

- [Print Spooler ] を右クリックしてから、 [プロ/《ティ] をクリ 
ックします。 

-[全卿タブで、[スタートアップの種類]の横で[自動]が選択 
されていることを確認します。 

-サービスが実行していない場合は、 [サービスの 状態]の下で、 
[開始]をクリックして、 [ OK ] をクリックします。 

Windows Vista 

• Windows の [スタート] メニューから、 [コントロ ールパネ 
ル]、[システムとメンテナンス]、[管理ツール]の順にクリック 
します。 

• [サービス] をダブルクリックします。 

-[印刷 スプーラサービス] を右クリックし、 [プロパティ] をク 
リックします。 

-[全蝴タブで、[スタートアップの種類]の横で[自動]が選択 
されていることを確認します。 

-サービスが実行していない場合は、 [サービスの 状態]の下で、 
[開始]をクリックして、 [ OK ] をクリックします。 

Windows XP 

• Windows の [スタート] メニューから、 [マイコン ピュ ータ 
—] をクリックします。 

-[管理]をクリックし、次に [サービスとアプリケーション] を 
クリックします。 
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-[サービス]をダブルクリックし、次に[印刷スプーラ]をダブ 
ルクリックします。 

-[印刷スプーラ]を右クリックし、[再起動]をクリックしてサー 
ビスを再起動します。 

b . 正しいプリンターがデフオルトプリンターとして設定されている 
ことを確認します。 

デフオルトプリンターは横の黒丸内にチ X ックマークが付いてい 
ます。 

C. 間違ったプリンターがデフオルトプリンターとして設定されてい 
る場合は、正しいプリンターを右クリックし、[通常使うプリンタ 
に設定]を選択します。 
d . 製品を再度使ってみます。 

6. コンピューターを再起動します。 

7. 印刷キューをクリアします。 

印刷キューをクリアするには 


載 注記 HP には、プリンター診断ユーティリティがあり、この問題 
を自動で修復することができます。 

巧 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続しま 

す。 この機能がない場合は、レ: I 下の手順にしたがいます。 


a . オペレーティングシステムに応じて、下のいずれかを実行しま 
す。 

- [Windows 7]: Windows の[スタート]メニューから、[デバイ 
スとプリンター ] をクリックします。 

• [Windows Vista ]: Windows の [スタート] メ ニューから、 [コ 
ントロールパネル]、[プリンタ] の順にクリックします。 

- [Windows XP ]: Windows の[スタート]メニューまたは[コン 
トロールパネル] から [プリンタと FAX ] をクリックします。 

b . 印刷キューを開くためにプリンターのアイコンをダブルクリック 
します。 

C. [プリンタ]メニューで、[すべてのドキュメントの取り消し]また 
は [ ドキュメントの削除]をクリックし、[はい]をクリックして確 
定します。 

d . それでもまだキューに文書が残っている場合は、コンピューター 
を再起動し、再起動後にもう一度印刷を実行します。 

e . 印刷キューを再度チェックしてクリアされていることを確認し、 
もう一度印刷を実行します。 

上記の解決策によって問題がなくならない場合は、 ここをクリックして詳細な 
オンライントラブルシューティングを行います。 
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紙詰まりなどを解消する 

用紙など、インクホルダーをふさいでいる障害物を取り除きます。 


載を 記 紙詰まりを取り除くために、工具やその他の道具を使用しないでくだ 
さい。製品内部から紙詰まりの用紙を取り除くときには、常にを意してく 
ださい。 


A 詳細については、ここをクリックしてオンライン接編します。 


コピーとスキヤンの問題を解決する 

©詳細については^ここをクリックしてオンライン接統します 


HP サポート 

雜 製品の登録 
雜 電話による HP サポ~卜 
垂 追加の保証オプション 

製品の登録 

登録に数分かけるだけで、迅速なサービス、効果的なサポート、製品サポート 
の通知を得ることができます。ソフトウエアのインストール中にプリンター 
を登録しなかった場合は、今すぐに http://www.reqister.hp.com で登録できま 
す。 

電話による HP サポート 

電話サポートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、およ 
び言語によって異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

垂 電話サポートの期間 
参 電話でのご連絡 

- 電話サポ~卜期間終了後のサポ~卜 

電話サポートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシ 
コ含む）の各国で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サ 
ポートの期間については、 www.hD.com/suDDort を参照してください。規定の 
通話料金がかかります。 
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電話でのご連絡 

HP サポートに電話をおかけになる際は、コンピューターと製品の前からおか 
けください。また、 lil 下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart Plus e-AII-in-One B210 series) 

- シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

- 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
- 次の質問に対するお答え。 

。この問題が)前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアを 
コン ピューターに追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別 
なことはありませんでしたか？ 

サポート電話番号のリストについては、 WWW . hD . com / sUDDO け を参照してくだ 
さい。 

電話サポート期間終了後のサポート 

電話サポート期間終了後は、追加費用を支故うことで HP のサポートをご利用 
いただけます。サポートは、 HP オンラインサポート Web サイト www.hp.com/ 
support でもご利用いただけます。サポートオプションの詳細については、 HP 
取扱店またはお住まいの国/地域のサポート電話番号にご連絡ください。 

追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のサービスプランを拡張できます。 www.hp.com/ 
support にアクセスし、お住まいの国または地域、および言語を選択し、延長 
サービスプランについての情報をサービスおよび保証項目で探してくださし、。 
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10 技術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の巧術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属の文書を参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• ミ主意 

- カートリッジチップの情報 

- i±m 

- 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

- 規制に関する告知 
- 無線に関する規制 

を意 

Hewlett-Packard Company からの通知 

本文書に記載されている情報は、予告なしじ変更されることがあります。 

All rights reserved. 著作権まで規定されている場合を除き、 Hewlett-Packard じよる書面での許可なく、本資料を再製、改作、翻訳することは 
禁じ台れています。 HP 製品およびサービスのみに適用される保証は、製品およびサービスにイ寸属の保障書に記述されています。本書に記載 
されている内容は、追加の保障とはなりません。 HP は、本書に記載されている技術的または編集上の誤り、あるいは省略事項じついて、一 
切責任を負いません。 

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Microsoft、Windows、Windows XP、 および Windows Vista は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。 

Windows? は、米国またはその他の国の Microsoft Corporation の登録商標または商標です。 

Intel および Pentium は、 Intel Corporation または米国およびその他の国の子会社の登録商標です。 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP カートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチッ 
プが搭載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状況に関するいく 
つかの限定情報を収集します。この情報には次のものが含まれます。カートリッジを最 
初に装着した日付、カートリッジを最後に使用した日付、カートリッジで印刷したペー 
ジ数、ページカバレッジ、使用した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 
HP はこれらの情報をお客様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立ててい 
ます。 

カートリッジのメモリチップから得られたデータには、カートリッジまたは製品の顧 
客またはユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム (HP Planet Partners: www.hp.com/ 
hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcie/) により返却された力ートリッジからメモ 
リチップのサンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチ 
ップは、今後の HP 製品改良のために読み取られ、研究されまず。このカートリッジの 
リサイクルを補助する HP パートナーも同様に、このデータにアクセスできる場合があ 
ります。 

第与者がカートリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場 
合があります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可した〈ない場合は、チップ 
を動作不能にすることができまず。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その 
カートリッジは HP 製品で使用できな〈なります。 

この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリ 
チップの機能を無効にすることにより、情報にアクセスできな〈ずることができます。 
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使用情報機能を無効にするには 

1. [ホーム]画面のセットアップアイコンをタッチします。 

セットアップメニューが表示されます。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. [カートリッジチップ情報]をタッチします。 

4. OK をタッチします。 

静注 記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォルト 
設定を復元します。 


載を 記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き続き HP 
製品でそのカートリツジを使用することができます。 


仕様 

ここでは 、 HP Photosmart の巧術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www . hp . com / support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサポートについての情報は 、 HP 
のオンラインサポート Web サイト www . hp . com / support を参照してください。 

環境仕様 

- 推奨される動作時の温度範囲（本体のみ）：15で〜32で （59 T 〜90 T ) 

- 許容される動作時の温度範囲（本体のみ）： 5で〜 4 (r C (41 T 〜104 T ) 

- 湿度： 20%〜80% RH (結露しないこと）（推奨);25で（最大露点温度） 

- 非動作時（保管時）の温度範囲（本体のみ）：-40。じ〜60。じ （-40 T 〜140 T ) 

• 強い電磁気が発生している場所では 、 HP Photosmart の印刷結果に多少の歪みが出 
るおそれがあります。 

- 強い電磁気が原因で発生するインクジェットのノイズを最小化するために、使用す 
る USB ケーブルは長さが 3 m レ:>1下のものとして〈ださい。 


用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ* 

普通紙 

最大 2 0 lb. 帰大 75 gsm) 

最大 125 (20 lb. の用紙） 

リーガル用紙 

最大 2 0 lb. 帰大 75 gsm) 

最大125 (20 lb. の用紙） 

インデックスカード 

110 1b. (200 gsm) 

最高40枚 

ハガキ 

110 1b. (200 gsm) 

最局40枚 

封筒 

20 〜 24 lb. (75 〜 90 
gsm) 

最高15枚 

2L 判フォト用紙 

145 lb. 

最局40枚 
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(続き) 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ * 


(236 gsm) 


10 X 15 cm フォト用紙 

145 lb. 

(236 gsm) 

最局 40 枚 

216x279 mm (8.5 x 11 イン 

145 lb. 

最高 40 枚 

チ）フォト用紙 

(236 gsm) 



最大収容枚数。 


皆を 記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタードライバで確認して〈ださ 
い。 


印刷の仕様 

- 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 

- パノラマサイズ印刷 

- 方式：オンデマンド型サーマルインクジ X ット 
• 言語： PCL 3 GUI 


スキヤンの仕様 

• イメージエディター内蔵 

• Twain 互換 ソフトウ エア インタ フエー ス 


- 解像度：最大で1200 X 1200 ppi (光学)、19200 ppi 顺張)(ソフトウェア） 
ppi 解像度についての詳細は、スキヤナソフトウェアを参照して〈ださい。 

. カラー: 48ビットカラー、8ビットグレースケールロ 56階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキヤンサイズ ：21.6 x 29.7 cm 

コピーの 仕様 

- デジタルイメージ処理 

- 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

- コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 

- 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

. 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

カートリッジの印刷可能枚数 

力ートリッジの印刷可能枚数の詳細については、 www . hp . com / qo / learnaboutsupplies を 
ご覧ください。 


養 


印刷解像度 

印刷解像度については、プリンターソフトウエアを参照して〈ださし、。 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的 
に取り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度 
な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異 
なる部分は、簡単に分解できるように作られていまず。金具などの接合部品は、作業性 
を考慮した分かりやすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことが 


環境保全のためのプロダクトスチユワードプログラ厶 
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できます。重要な部品も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えま 
す。 

詳細については 、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセ 
スしてください。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / index.html 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• エコ ヒント 

• 用紙の使用 

• プラスチック 

- 化学物質安全性デ~タシ~卜 
- 電力消費 

• リサイクルプログラム 

- HP インクジエット消耗品リサイクルプログラム 

• Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union 

- 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

• カリフナルニアのユーザーへの ミ主意 

• EU battery directive 

エコヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷 
時の影響を判断し、その削減に専念できるように、レ:>1下のエコヒントを作成しました。 
本製品に組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細について 
は 、 HP Eco Solutions Web サイトをご覧〈ださい。 
www . hp . cQm / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / 

お使いの製品のエコ機能 

• Smart Web printing : HP Smart Web Printing インタフエー ス には、 [クリップブ 
ック] および [クリ ップの編集] ウィンドウがあり、 Web から収集したクリップを保 
存、整理、または印刷することができまず。 

- 省電力情報： 製品の ENERG 丫 STAR ® 認定ステータスを確認するには、 

57ぺージの r 電力消費1 を参照して〈ださい。 

- リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照く 
ださい。 

www . hp . com / hpinfo / globalcitizenship / environment / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適してし、 
ます。 

プラスチック 

25グラムな上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づ〈材料識別マークが付い 
ているため、プリンタを処分する際にプラスチックを正しく識別することができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 

56 技術情報 
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www . hp . com / qo/msds 

電力消費 

ENERGY STAR ® ロゴの付いた Hewlett-Packard のプリンティングんイメージング機器 
は、米国環境保護庁が定めるイメージング機器向けの ENERG 丫 STAR 仕様に適合して 
います。 ENERG 丫 STAR に適合したイメージング製品には、次のマークが付けられて 
いまず。 



ENERGY STAR に適合したその他のイメージング製品モデルの情報については、次の 
サイトをご覧ください： www.hp.com/go/enerqvstar 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携し 
て、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。ま 
十こ、 弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリ 
サイクルについての詳細は、下記サイトをご参照〈ださい。 
www.hp.com/hpinTo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/inKjet.html 

HP インクジェット消ま毛品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消耗品リサ 
イクルプログラムは多〈の国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプ 
リントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細については、次の Web サイトを参照して〈ださい。 
www.hp.com/hDinTo/Qjobalcitizenship/environment/recycle/ 
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Disposal of waste equipment by users in private households in the 
European Union 



Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaginq indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by hanainq it over to a designatecTcollection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time or disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

Evacuation des equipements usages par les utilisateurs dans les foyers prives au sein de I'Union europeenne 

La presence de ce symbol© sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous debarrasser de ce produ け de la m を me fa^on que vos dechets courants. 

Au contraire, vous etes responsable de I'evacuation de vos equipements usages et, a cet effet, vous etes tenu de les remettre a un point de collecte agree pour le recyclage des 
equipements electriques et electroniques usages. Le tri, I'evacuation et le recyclage separes de vos eauipements usages permettent de preserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces equipements sont recycles dans le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des equipements usages, veuillez contacter 
votre mairie, votre service de traitement des dechets menagers ou le maqasin ou vous avez achete le produit. 

Entsorgung von Elektrogeraten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmull entsorqt werden darf. Es obliegt da her Ihrer Verantwortung, das 
Gerat an einer entsprechenden Stelle fur die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeraten oiler Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammiunq und das 
Recvcein Ihrer a Item Elektroqerate zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung tragt zum Schutz der Umw^t bei und gewahrleistet, dass sie aur erne Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gerahrdung fur die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen darOber, wo Sie alte Elektrogerate zum Recycein abgeben konnen, erhalten Sie bei 
den ortlichen Beh か den, Wertstoffhofen oder dort, wc > Sie das Ger 扫 t erworben ha ben. 


Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati neH'Unione Europea 

Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prod otto non deve essere smalt け o assieme agli altri rifi 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiatun 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse natural! e qaranti； 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulterior! informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottc 


ire elettriche ed ele け roniche. La raccolta e il riciclaggio 
che tali apparecchiature vengano rottamate 
are il proprio comune di residen 之日， 


tiscono ch( 
tamare, cc 


!.della tutela della sa.,. 

il servizio di smaltimento del rifiuti locale o il neqozio presso il quale e state acquistato il prodotto. 

Eliminacion de residuos de aparatos electricos y electronicos por parte de usuarios domesticos en la Union Europea 

Este sfmbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domesticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residue, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electronicos y electricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residues 
en el momento de la eliminacion ayudard a preserver recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea informacion adicional sobre los 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, pongase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestion de residuos domesticos o con la 
tienda donde adquirio el producto. 

Likvidace vyslouzileho zanzeni uzivateli v domdenosti v zemkh EU 

Tato znacka na produktu nebo na jeho obalu oznacuje, ze tento produkt nesmi b 夕 likvidovan pros 巧 m vyhozenim do beineho domovniho odpadu. Odpovidate za to, ie vyslouzile 
zarizeni bude pfedano k likvidaci do stanovenych sbernych mist urcenych k recyklaci vyslouzilych elektrickych a elektronickych zanzeni. Likvidace vyslouzileho zanzeni samostatnym 
sberem a recy り ad napomaha zachovani pfirodnfch zdroju a zaji ミ tu|e, ミ e recyKiace probehne zpusobem chranicim lidske 之 dravi a iivotni prostredi. Dal ミ i informace o tom, kam muzefe 
vyslouzile zanzeni pfedat k recyklaci, muiefe ziskat od ufad 日 mistni samospravy, od spolecnosti proved をド ci svoz a likvidaci domovniho odpadu nebo v obchode, kde jste produkt 
zakoupili. 

Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU 

De け e symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke m 自 borl 


_ __)rtskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det d け ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 

pa genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af d け affaldsudstyr pa 
ressourcer og sikre, at genbrug finder sted pa en made, der beskytter menneskers helbred samt miljoet. Hvis du vil vide mere 
kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forretning, hvor du kabte produktet. 

kte apparatuur 
w afgedankte 


ved at aflevere det pa der 川 beregnede indsamlingssteder 

tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturliqe n_—^_^_^__-.., _ ，.… • ___,■ 

om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forretning, hvor du kabte produktet. 

Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie 

Dit symbool op het product of de verpakkinq geeft aan dot dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw veranfwoordelijkheid 
af te leveren op een aangewezen in 之 amelpunt voor de verwerking van afgedankte elektris み e en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verw( 


elektroonikaseadmete 


af te leveren op een aangewezen in 之 amelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrisc^e en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerkinq van uw afgedankte 
apparatuur draagt bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgeeJankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentehuis in uw woonplaats, de reiniginqsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangesenaft. 

ta. iftili; 
kohta, I 

nden Icasittelv kotitalouks し —— —— ド — ■■ . .. 一 ■■— 

soittaa, ett 扫 tuotetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Kayttdjdn velvollisuus on huolehtia siita, etta havite け扫 v 扫 laiti 
eeseen. H 扫 vitettavien laitteiden erillinen kerays ja kierr 扫 tys sa 扫 st 扫扫 luonnonvaroja. Main toimimalla varmistetaan my お， 
srveytta ja ymp 扫 ris わ a. Saat tarvittaessa lisatietoja jdtteiden kierrdtyspaikoista paikallisilta viranomaisilt 日， j 扫 teyhtioil お tai 


havite け扫 V 扫 laite 

tuotteen 


havitetfavien laitteiden kasittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella 

Tama tuotteessa tai sen pakk 日 uksessa oleva merkint 扫 osoittaa, ett 扫 tuote 
toimitetaan sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerayspistee 
etta kierrdtys t 日 pahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terv 
jalleenmyyjalta. 

An ろ ppiifiq か pi|OTUv ouoKtucdv orqv EupunaiKq 'Evcdoq 

To napov ou|jpoXo otov が orAioyo q orq ouo な uaoia tou uno ろ ukvuei 
anoppiijj 口 £ Ti; dxpnoTEc; ouoKCucq oz pic 
avoKUKA 山 or] twv axpHOTcov ouokeuujv 0c 
av 目 p 山 n 山 V KOI TO ntpipaXXov. fia ncpic 
apx を c； n fJE TO Koidarqija a no to onoio 

A hullad を kanyagok kezelese a し-— g__ —_ ドー __ 

— • . / a fermek nem kezelheto egyutt az egyeb haztartasi hulladekkal. Az On feladata, 

hulladekanyagok es az eleKtronikus berendezesek u|rahasznositasaval foglalkozik. 

. ，一 . 一，， .■.,.sok megorzesehez, egyuttal azt is biztositja, hogy a hull 日 d も k ujrahasznositasa az 

eqeszsegre es a kornyezetre nem artalmas modon tortenik. Ha tajekoztatast szeretne kapni azokr6l a helyekrol, ahol leadhatja ujrahasznositasra a hulladekanyagokat, forduljon 
a helyi onkormanyzatnoz, a haztartasi hulladek begyujtesevel foqlalkoz6 vallalathoz vagy a termek forgalmazojahoz. 

Uetotaju atbrTvo ミ anas no nederlgam iericem Eiropas Savienlbas priv 扫 tajas majsaimniecTbas 

Sis simbols uz ierTces vai tas iepakojuma norada, ka so ierTci nedrlkst izmest kopa ar parejiem majsaimniecTbas atkritumiem. Jus esat atbildlgs par atbrTvo ミ anos no neder 
to nododot noradTtaja savaksanas vieta, lai tiktu veikta nedenga elektriska un elektroniska apnkojuma otrreizeia parstrade. Speciala nederlgas ierTces savaksana un し 
pa lid 2 taupTt dabas resursus un nodrosina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilveku vesellbu un apkar 间〇 viai. 


_ _rou uno6£iKvuci on to npoiov auTo ろ ev npenei va ntraxrd ya。 ド aXXa oikioko anoppi|j|jaTa. Avri 台口 a, Eu0uvq oaq eivai va 

\i\a Ka0opio|j£vq yova ろ a ouXXoynq anoppifj|j ろ t 山 v yia rqv qvqkukX 山 oq a が qoTou qXcK^iKou kch がぴ TpoviKou e^onXioiJOU. H x 山 pior。 日リ\\〇丫 。 koi 
日 a oupPaXei orq 6iaTqpqoq twv cpuoiKcov nop 山 v kch orq ろ iaocp6\ior) 6 ti 9a avaKUK\ 山 0ouv ド rnoiov Tpono, 山 ore va npooraTEucrai q uyEia twv 
loooTEpeq nXqpofopieq oxeriKd to nou y 口 opdK va a 口 oppi 中口 £ tic; cixphotcc; ou 曰な u を c; yia avaKUKXioor), miKoivwvqorc ド tic; koto Tonouq ap|j6&iEq 
)ayopacraTE TO npoiov. 


__ g — 广一. _ ..一 .jederlgas ierTces, 

parstrade. Speciala nederlgas ierTces savaksana un otrreizeia parstrade 
Lai leg 日 tu papildu informaeiju par to, kur otrreizejoi parstradei var 
I vai veikalu, kura iegadajaties so ierTci. 

irba jo pOKuotes nurodo, kad produktas negali b 加 ismestas kartu su kitomis namy ukio atliekomis. Jus privalote ismesti savo atliekamq jrangq atiduodami |q 
elektros j ranges perdirbimo punktus. Jei athekama jranqa bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus issaugomi natOralOs istekliai ir uztikrinama, kad jranga 
ikatq ir qamtq tausojanciu b 日 du. Del informaeijos apie tai, kur galite ismesti atliekamq perdirbti skirtq jranqq kreipkites j atitinkamq vietos tarnybq, namy ukio 
rba j parduotuv さ， kurioje pirkote produktq. 


un apka け有 jo vidi. Lai iegOtu paf 
ivaksanas dienestu vai veikalu, k 

Europos Sqjungos vartotojy ir privady namy ukiy atliekamos jrangos i ミ metimas 

Sis simbols ant produkto 曰 rba jo pOKuotes nurodo, kad produktas negali b 加 ismestas kartu su kite 
j atliekamos ele み ronikos ir elektros jranaos perdirbimo punktus. jei athekama jranga bus atskirai si 

yra perdirbta zmogaus sveikatq ' -し ‘ - : — '' し--」'-"こ| : 一 f ---:-し： ' - 

oHieky isvezimo tarnybq arba j 

Utylizaeja zuzyteqo sprz ぞ tu przez uzytkownikow domowych w Unii Europejskiej 

Symbol ten umieszczony na produkeie lub opakowaniu oznaeza, ze tego produktu nie nalezy wyrzi 


ten umieszczony na produkie lub opakowaniu oznaeza, ze tego produktu nie naTezy wyrzucac ra 之 em 之 innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
zenie zuzytego sprz が u do wyznaczoneqo punktu gromadzenia zuzytych urzqdzeh efektryc 之 nych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykiing tego typu odpadow 
'nia sig do ochrony zasobow naturalnycn i |est bezpieczny dia zdrowia i srodowiska naturalnego. Dais 巧 informaeje na temat sposobu utylizaqi zuzytych urzqdzeh mo を na 
: u odpowiednich wladz lokalnych, w przedsigbiorstwie zajmujqcym sig usuwaniem odpadow Fub w miejscu zakupu produ い u. 


dostarczenie 
przyezynia sii 
uzyskac u od| 

Descarte de equipamc 

Este simbolo no proauto o し _ 

a serem desc 日け ados a um ponto de a 
descarte ajudam na conserva^ao dos 
informa^oes sobre onde descartar equ 
adquiriu 0 produto. 


»s por usuarios em residencias da Un 化 

embalagem indica que o produto nao pode se. - ...... 

’ coTeta designado para a reciclagem de equipamentos eleti 
)5 recursos naturals e garantem qi . , ~ 

equipamentos para reciclagem, 封 


—...— - - - , ---- ,_.pamentos 

sletronicos. A col eta separado e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
ciclados de forma a proteqer a saude das pessoas e o meio ambiente. Para obter m< 
'io local de sua cidade, o service de limpeza public 日 de seu bairro ou a loja em que 


Postup pouzivatel'ov V krajinach Europskej unie p... .,____ ス . 

Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamena, ze nesmie by vyhode が s in 夕 m komundinym odpado. - .... ____ 

mi este, kde sa zabezpecuje recykiacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Separovan 么 zber a recykiacia zariadenia urceneho na odpad pomoze ch 
zabezpeci taky sposob recykiacie, ktory bude chrani I'udske zdravie a zivotne prostredie. Dalsie informacie o separovanom zbere a recykiacii ziskate na 
VO firme zabezpecujucej zber vdsho komunalneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kupiii. 

Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije 

Ta znak na i 之 deiku 曰 li embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste doizni oddati na dolocenem zbirnem 
mestu za reeikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Z locenim zbiranjem in red 白 iranjem odpadne opreme ob odfaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna opremo reeiklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Vec informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za reci り iranje, lahko dobite na ob ミ ini, 

V komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupiii. 


kter dier produk け orpackningar med den h 扫 r symbolen tar inte kasseras med - g.____ _ _ 

intering av el- och elektronikprodukter. Genom att I 扫 mna kasserade produkter till atervinning hjalper du till att bevara vara gei 
iskor och miljon nar produkter atervinns pa ratt s 扫け. Kommunala myndigheter, sophanteringsforetag eller butiken d 扫 r varan kc 
rode produkter for ろ tervinninq. 


for hant 
m 扫 nnis し .—… . 
kasserade prodi 


ligt hush ろ llsavfdl. I stallet har du ansvar for att produkten lamnas till en behorig atervinningsstatior 
atervinning hjalper du til] att bevara vara gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas b ろ de 
' ' ■ . ■ '<6ptes kan ge mer information om var au lamnar 


化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and 
the Council ) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する 
情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質 
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情報に関する報告書を参照するには、 www . hp . com / go/reach (英語サイト）にアクセス 
してください。 


Battery disposal in the Netherlands 


巧な ^ Batterij niet 
心一 ^ weg 召 00 i 々 n>nn 曰 ar 
inleveren als KCA, 


Dit HP Product bevat een lithium-manganese-dioxide 
batten I. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batten | leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


Battery disposal in Taiwan 


囲 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフナルニアのユーザーへのミ主意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性がありまず。特別な処置が必要 
となる場合がありまず。詳細については、次の Web サイトを参照して〈ださい。 
www . dtsc . ca . apv / hazardouswaste/perchlorate 
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EU battery directive 




Irametres du produit ou I'horloge en temps reel et qui a 
lacement de cette batterie doit etre effectuee par un 


European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'Union Europeenne 

Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir I'integrite des donnees pour les para me 
ete con^ue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de reparation ou de rempl( 
technicien qualifie. 

Batterie-Richtlinie der Europ 妇 ischen Union 

Dieses Produld enthdit eine Batterie, die dazu client, die Datenintegritdt der Echtzeituhr sowie der P rod u ktei n ste 11 u nq e n zu erhalten, und die fur die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualinzierten Servicetechniker 
durchgefuhrt werden. 

Dire け iva dell'Unione Europea relativa alia raccolta, al trattamento e alio smaltimento di batterie e accumulatori 

Questo prodot わ contiene una batteria utilizzata per preserve re I'integrita dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prod otto e 
la sua durata SI intende pari a quella del prod otto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono esse re eseguiti da un 
tecnico deH'assistenza qualificato. 

Directive! sob re batenas de la Union Europea 

Este product。contiene una bateria que se utilize para conservar la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuracion del product 。 
y estd disenada para durar toda la vida util del producto. El mantenimiento o la sustitucion de dicha bateria deberd realizarla un tecnico de 
mantenimiento cualificado. 

Sm る mice Evropske unie pro nakladani s bateriemi 

Tento vyrobek obsahuje baterii, kterd slouzi k uchovdni sprdvnych dot hodin redineho casu nebo nastaveni vyrobku. Baterie je navrzena tak, a by 
vydrzela celou zivotnost vyrobku. Jakykoliv pokus o opravu nebo vymenu baterie by m さ I provest kvalifikovany servisni technik. 

EU's ba け eridirektiv 

Produktet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktindstillinger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levetid. Service pa batteriet eller udskiftning bor foretages af en uddannet servicetekniker. 

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie 

D け product bevat een batterij die wordt gebruikt voor een |Lnste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batterij moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 


Eui 


1 Liidu aku direktiiv 


jroopa 

>ode sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeuhtsuse voi toote satete s 扫 ilitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada voi vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik. 

Euroopan unionin paristodirektiivi 

rdmd laite sisditdd pariston, jota kdytetddn reaaliaikaisen kellon tietojen ja lai け een asetusten sdilyttdmiseen. Paris わ n on suunniteitu kestdvdn laitteen 
koko kayttoian ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on jatettava patevan huoltohenkilon tehtavaksi. 

06r|Y>ci Tr | く Eup<onaiKr|<; 'Ev<oor]<; yio ti<; r|X£KTpiKC<; aTr|Xc<; 

Auto to npoYov nepiXafjfJdvei [jia ynorapia, q onoia xpiioiyonoi か ai y\a rq ら la 叫 pq 口 q rqq aKepaiOTqrac; twv ら e ら〇 |j を vojv poXoyiou npayiJaTiKOU 
Xpovou r] Twv puGfjioecov npoiovToc; kqi を x 。 口 X み ■ 口の。ロロ ■ 山の £ va ら lapK わ £i 600 kqi to npoYov. Tuxov anoneipec; £ni6i6p0u}oqc; q avTiKOT ろ ora 曰 r]c ； 
auTqq rqc; fjnaTapiaq 0a npenei va npayiJaToncHouvTai ano KardXXqXa EKnai ら euy を vo texviko. 


^3 Az Europai unio telepek es akkumulatorok direktivaja 

眉 Ate . 


term ろ k tartalm 曰 z egy elemet, melynek feladata az, hogy biztos け sa a valos ide|u ora vagy a term ろ k be ろ II けろ sainak adatintegritdsdt. Az elem ugy 
van tervezve, hogy v ろ gig kitartson a term ろ k haszndlata sordn. Az elem bdrmilyen javitdsdt vagy cserejet esak kepzett szakember vegezheti el. 

Eiropas Savienlbas Bateriju direktiva 

Produktam ir baterija, ko izmanto reala laika pulkstena vai produkta iestatljumu datu integritates saglabasanai, un ta ir paredzeta visam produkta 
dzTves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomama ir javeic atbilstosi kvalific 到 am darbiniekam. 


Europos Sqjungos baterijy ir akumuliatoriy direktyva 

Sia . •- 


'ykorzystywanq do zachowania integralnosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawieh produktu, ktora 
Dcluktu. Przegiqd lub wymiana baterii powinny bye wykonywane wykjeznie przez uprawnionego technika serwisu. 


iame gaminyje yra bateri|a, kuri naudojama, kad buty galima priziureti real a us laiko laikrodzio veikimq arba gaminio nuostatas; ji skirta veikti 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet kokius sios baterijos aptarnavimo arba keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo technikas. 

Dyrektywa Unii Europejskiei w sprawie bateni i akumulatorow 

Produkt zawiera baterig ' ‘ ... 

podtrzymuje dzia+anie produktu. 

Diretiva sobre baterias da Uniao Europ を ia 

Este produto con お m uma bateria que e usada para manter a integridade dos dados do relogio em tempo real ou das configura;6es do produto e 
e projetada para ter a mesma dura;ao que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um tecnico 
qualificado. 

Smernica Europskej unie pre zaobchddzanie s bateriami 

Tento vyrobok obsahuje bateriu, ktord sluzi na uchovanie sprdvnych udajov hodin redineho casu alebo nastaveni vyrobku. Bateria je skon さ truovan ろ 
tak, a by vydrzala celu zivotnost' vyrobku. Ak 夕 kol'vek pokus o opravu alebo vymenu baterie by mal vykonaf kvalifikovany servisn 夕 technik. 

Direktiva Evropske uni|e o baten|ah in akumulatorjih 

V tern izdeiku je bateri|a, ki zagotavija natanenost podatkov ure v realnem casu ali nastavitev izdelka v celotni zivijenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo ali zamenjavo te bateri|e lahko izvede le pooblasceni tehnik. 

EU:s ba け eridirektiv 

Produkten innehaller ett ba け eri som anvdnds for att upprdtthalla data i realtidsklockan och produktinst な llningarna. Batteriet ska rdeka produktens 
hela livsiangd. Endas 會 kvalificerade servicetekniker far utfora service pa batteriet och byta ut det. 

口 MpeKTMBa 3 a 6 aTepMH ho EsponeMCKMsi cbios 

To3h npoAyKT c 叫1>口則 6aTepM5i, ko リ to ce … nonsBa 3a noAAtpxaHe ho リ 
npoAyKTQ, CT>3AaAeHa ho koffbpxn npes Lienw >kmbot ho npo 円 ytera. CepBwvr n 


ィ 3aM リ H 曰 Ta H 曰 6aTepM5iTa Tp5i6Ba pp ce wetpLUB 曰 ot kbcuim 丰 uLinpaH 


Directive! Uniunii Europene referitoare la baterii 

Acest produs confine o baterie care este utilizatd pentru a mentine integritate 曰 datelor ceasului de timp real sau set 自 rilor produsului care este 
proiectata sa functioneze pe Tntreaga durata de viata a produsului. Orice lucrare de service sau de Tnlocui ' 

un tehnician de service calificat. 


e a acestei baterii trebuie efectua 怕 de 
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規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• 規制モデルの ID 番号 
垂 FCC statement 

• VCCI (Class B ) compliance statement for users in Japan 

• Nonce to users in Japan about the power cord 

• Notice to users in Korea 

• Notice to users in Germany 

• Noise emission statement for Germany 

• HP Photosmart Plus e - AII - in-One 目 210 series declaration of conformity 

規制モデルの ID 番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の 
規制モデル番号は、 SNPRB -1001-01 でず。この規制番号は、商品名 (HP Photosmart 
Plus e - AII - in - OneB 210 series 等）、または製品番号 （ CN 216 A 等）とはまった〈別のも 
のでず。 


垢戰奪齿 
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FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal し ommumccmons し ommission (m 4 / CFR 15.10 コ ) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 

Hewlett-Packard Company 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

(650) 857-1501 

Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 


VCCI (Class B ) compliance statement for users in Japan 


この装置は、クラス B 情幸尉支術裝置です。この裝置は、家 
庭環境で使用することを目的としていますが、この裝置が 
ラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受 
信障害を引き起こすことがあります。职拡 f 兒巧書に従って 
正しい取リ损いをして下さい。 

VCCS-B 
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Notice to users in Japan about the power cord 


製品じは、同徊された電源コードをお使い下さい。 

同栖された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


Notice to users m Korea 


日昔？ I 刀 

CTSS S さ居妇 3 じ]) 


01 に升召割 B ミにミ5巧み马哲音巧言を JPI 互 W を 
ち soil At Mmit ^2 马马公夏お巧 ， sg nmiM m 
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Notice to users in Germany 


Sehanzeige-Arbeitsplatze 

Das Gerdt ist nicht fur die Benutzung am Bildschirmarbeitsplatz gemd6 BildscharbV 
vorgesehen. 


Noise emission statement for Germany 


Gerduschemission 

LpA く 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


谎戰奪お 
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HP Photosmart Plus e - AII - m-One B 210 series declaration of conformity 


脚 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Supplier's Name: 

Supplier's Address: 

declares, that the product 
Product Name and Model: 
Regulatory Model Number:i) 
Product Options: 

Radio Module: 


DoC #: SNPRB-1001-01-RevA 

Hewlett-Packard Company 

138 Depot Road, #02-01,Singapore 109683 


HP Photosmart Plus All-in-One Series - B210 

SNPRB-1001-01 

All 

RSVLD-0707 (802.11g/b) 

0957-2271 


Power Adapter: 

conforms to the following Product Specifications and Regulations: 

EMC: Class B 

C 旧 PR 22:2005 / EN 55022 :2006 +A1:2007 Class B 

C 旧 PR 24:1997 +A1: 2001 +A2:2002 / EN 55024:1998 +A1: 2001 +A2:2003 Class B 
EN 301489-1 V1.8.1:2008-04/EN 301489-17 V.1.3.2:2008-04 
lEC 61000 -3-2:2005 / EN 61000 -3-2:2006 

lEC 61000 -3-3:1994 +A1: 2001 +A2:2005 / EN 61000 -3-3:1995 +A1: 2001 +A2:2005 
FCC CFR47 Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4 
GB9254-1998, GB1 7625.1 -2003 

Safety: 

lEC 60950-1:2001 / EN 60950 -1:2001 / EN 62311 :2008 
lEC 60825 -1 Ed. 1.2:2001 / EN 60825-1 +A2 +A1: 2002 (LED) 

Telecom: 

EN 300 328 VI.7.1:2006-05 

Energy Use: 

Regulation (EC) No. 1275/2008 

ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure 
Regulation (EC) No. 278/2009 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditii 
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
including interference that may cause undesired operation 


: ions: 
received, 


The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the EMC 
Directive 2004/108/EC, the EuP Directive 2005/32/EC, the R&TTE Directive 1999/5/EC and the 
European Council Recommendation 1999/519/EC on the limitation of Electromagnetic fields to the general 
public, and carries the ぴ marking accordingly. 

Additional Information: 

1)This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the 

design. The Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and 
test reports, this number should not be confused with the marketing name or the product numbers. 


Singapore, 

December 11, 2009 Hou-Meng Yik, Manager 

Product Regulations Manager 
Customer Assurance, Business Printing Division 

Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany 
U.S.: Hewlett-Packard, 3000 Hanover 訊 ， Palo Alto 9430 4, U.S.A. 650-857-1501 


www.hp.com/go/certificates 


無線に関する規制 

このセクシヨンでは、 


ワイヤレス製品に関するな下の規制事項について説明します。 
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• Exposure to radio frequency radiation 

• Notice to users in Brazil 

• Notice to users in Canada 

• European Union regulatory notice 

• Notice to users in Taiwan 


Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


Notice to users in Brazil 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tem direito d prote(；ao 
contra interferencia prejudicial, mesmo de esta( ； 6es do mesmo tipo, e nao pode causar 
interferencia a sistemas operando em ca rater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser d I'mterieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radio ろ lectrique 
d ろ passant les limites applicables aux appareils numeriques de la class© B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radio ろ lectrique ろ diet ろ par le ministere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada. 
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European Union regulatory notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EL) Directives: 

• Low Voltage Directive 2006パ 5/EC 

• EMC Directive 2004/108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EL) Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EL) Declaration of し onformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries: 

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom. 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400 -z 483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400 -2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr. 

Italy 

License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e い estione 
Frequenze). 
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Notice to users in Taiwan 


低巧率電波顧射性電機管理辦ま 

第十二條 

經型式認證合格之低巧率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均す得擅自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及巧能。 

第十四條 

低巧率射頻電機之使用で得影響飛航安全及干擾合法通信：經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指化電信法規定作業之無線電通信。低巧率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輯射性電機設備之干擾。 


垢戰奪齿 
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